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Editorial

Eine Gruppe, endlose Möglichkeiten 
Sie wissen, dass wir bei Viasit schon lange den Anspruch 
hatten, mehr als „nur“ ein Stuhlhersteller zu sein. Doch mit 
dem Zusammenschluss in der Gruppe Workspace Factories  
haben wir diesen Anspruch auf ein neues Level gehoben. 
Entdecken Sie in diesem Katalog Lösungen, die aus diesem 
Netzwerk hervorgegangen sind, basierend auf Produkten,  
die aufeinander abgestimmt sind und gestalterisch dieselbe 
Sprache sprechen. Das bedeutet für Sie: weniger Schnittstellen, 
höhere Planungssicherheit und ein Qualitätsversprechen 

„Made in Europe“, das heute wichtiger ist denn je.  
Wir freuen uns darauf, dieses neue Kapitel gemeinsam mit 
Ihnen aufzuschlagen.

Un groupe, des possibilités infinies 
Chez Viasit, nous avons depuis longtemps l’ambition d’être 
bien plus qu’un « simple » fabricant de sièges. En rejoignant 
le groupe Workspace Factories, nous avons franchi une nou-
velle étape et donné une nouvelle dimension à cette ambition. 
Découvrez dans ce catalogue les solutions développées au 
sein de ce réseau, fondées sur des produits harmonisés et un 
langage esthétique commun. Pour vous, cela signifie : moins 
d’interfaces, davantage de sécurité dans la planification et une 
promesse de qualité « Made in Europe », plus importante 
que jamais aujourd’hui. Nous sommes heureux d’écrire ce  
nouveau chapitre à vos côtés.
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Connex
Mit Untergestellen in O- oder U-Form bietet das CONNEX-Programm vielseitige 
Lösungen für Einzel- und Teamarbeitsplätze. Die schwebende Optik der Melamin- 
Tischplatte verleiht den Tischen eine elegante Note, während 19 verfügbare 
Dekore eine individuelle Integration in jedes Büro ermöglichen. Die Arbeits
flächen sind wahlweise fix oder manuell höhenverstellbar. Vielfältige Erweite
rungen wie Winkelkombinationen, Verkettungen und stirnseitige Anbautische 
garantieren maximale Flexibilität. Ergänzt wird das System durch stoffbezogene 
Sichtschutz-Elemente, die sowohl die Privatsphäre als auch die Raumakustik 
spürbar verbessern.

Avec ses piètements en forme de O ou de U, la gamme CONNEX propose des 
solutions polyvalentes pour les postes de travail individuels et collectifs. L’effet 
« flottant » du plateau en mélaminé apporte une touche d’élégance aux tables, 
tandis que les 19 décors disponibles permettent une intégration personnalisée 
dans tous les environnements de bureau. Les plans de travail sont disponibles 
en version fixe ou avec réglage manuel de la hauteur. De nombreuses variantes, 
telles que les configurations d’angle, les compositions en ligne et les tables 
d’appoint frontales, offrent une flexibilité maximale. Le système est complété  
par des parois de séparation revêtues de tissu, qui améliorent à la fois l’intimité 
et l’acoustique des espaces.
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Dreier-Kombination mit Abschlusstisch / Ensemble de trois avec largeur spéciale 

Hochtisch / Table haute
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Schreibtisch mit O-förmigem Gestell / Bureau avec piètement en forme O

Connex vereint das charakteristische Design 
der „schwebenden“ Tischplatte mit maximaler 
Konfigurationsfreiheit. Verschiedene Fußgestell- 
und Tischhöhen-Varianten sowie eine große 
Auswahl an Farben für die pulverbeschichteten 
Gestelle als auch für die Tischplattendekore 
von wohnlich bis clean lassen keine gestalteri-
schen Wünsche offen.

Connex associe le design emblématique de 
son plateau « flottant » à une liberté de confi-
guration exceptionnelle. Grâce à un large 
choix de piètements, de hauteurs de table,  
de coloris pour les structures thermolaquées 
et de décors de plateaux – du plus chaleureux 
au plus épuré –, Connex s’adapte à toutes les 
envies et répond aux exigences des projets 
d’aménagement les plus variés.
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Venta
Das Programm Venta ist die Antwort auf die Anforderungen moderner, dyna
mischer Arbeitswelten. Als flexibles Sitz-Steh-System konzipiert, vereint es 
höchste ergonomische Standards mit einer klaren, funktionalen Ästhetik – 
gleichermaßen ideal für das Homeoffice wie für professionelle Bürolandschaften. 
Das Herzstück von Venta ist die stufenlose, elektrische Höhenverstellung.  
Ob über das intuitiv bedienbare Panel direkt am Tisch oder bequem per Smart-
phone-App – der Wechsel zwischen Sitzen und Stehen erfolgt schnell, leise 
und unterstützt aktiv eine gesunde Arbeitshaltung. Mit einer breiten Palette  
von Konfigurationen bietet Venta passende Lösungen für Teams jeder Art und 
Größe: Einzelarbeitsplätze für fokussiertes Arbeiten, Duo-Benches, die kollabo-
ratives Arbeiten fördern und gleichzeitig individuelle Ergonomie ermöglichen, 
oder Triple-Konfigurationen und Konferenztische für größere Projektteams und 
Besprechungen. Venta lässt sich nahtlos mit dem modularen Schranksystem 
T’Wood kombinieren, wodurch Stauraum direkt in die Arbeitsplatzlösung 
integriert wird.

La gamme Venta répond aux exigences des environnements de travail moder
nes et dynamiques. Conçu comme un système assis-debout flexible, il associe 
des standards ergonomiques élevés à une esthétique épurée et fonctionnelle, 
idéale aussi bien pour le télétravail que pour les espaces de bureau. Au cœur 
de Venta se trouve son réglage électrique en hauteur continu. Via un boitier de 
commande intuitif intégré au plateau ou à l’aide d’une application smartphone, 
le passage de la position assise à la position debout s’effectue rapidement et  
silencieusement, favorisant une posture de travail plus saine. Grâce à une large 
gamme de configurations, Venta s’adapte à toutes les tailles d’équipes et à 
différents usages : postes individuels dédiés au travail concentré, benchs duo 
favorisant la collaboration tout en préservant une ergonomie personnalisée,  
ou encore configurations triples et tables de conférence pour les équipes en 
mode projet et les réunions. Venta s’intègre parfaitement au système d’armoires 
modulaires T’Wood, permettant d’ajouter directement des solutions de range-
ment au poste de travail.
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Venta T XXL

Venta mit T-Füßen und Abschirmungen / Venta avec pieds en T et écrans
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Grenzenlose Planungsfreiheit: Venta bietet 
Ihnen ein Spektrum, das keine Wünsche offen 
lässt. Gestalten Sie Ihren Schreibtisch mit 
filigranen T-Füßen oder geschlossenen Seiten-
wangen. Die 25 mm starken Arbeitsplatten in 
20 exklusiven Melamin-Dekoren und Fenix 
Softtouch-Oberfläche in Breiten von 70 bis 
240 cm unterstreichen den hohen Anspruch 
an Ästhetik und Qualität – für eine Büroland-
schaft mit persönlicher Note.

Une grande liberté d’aménagement : Venta 
propose des solutions adaptées à chaque  
besoin. Personnalisez votre bureau avec  
des pieds en T filigranes ou des panneaux 
latéraux fermés. Les plateaux de 25 mm 
d’épaisseur, disponibles dans 20 décors  
mélaminés exclusifs ainsi qu’en finition Fenix 
Softtouch, se déclinent dans des largeurs de 
70 à 240 cm et répondent aux plus hautes  
exigences en matière d’esthétique et de qua
lité, pour un espace de travail à votre image.

Venta mit T'Wood Sideboard / Venta avec le buffet T'Wood
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Mooze
Mooze vereint Ergonomie und innovative Technik in einem zeitlos ästhetischen 
Design. Die präzise bündig abschließenden Arbeitsplatten in 25 mm Stärke  
und die markanten Seitenteile aus Stahl verleihen den Schreibtischen, Team-
Benches (für bis zu acht Personen) und Besprechungstischen ihre charakte
ristische Eleganz. Mit dem in der Tischplatte integrierten Panel oder per App 
lässt sich die Tischhöhe mühelos individuell anpassen. In Kombination mit  
dem modularen Stauraumsystem T’Wood, das Mooze um Schubladencontainer 
und funktionale Unterschränke in neun verschiedenen Dekoren ergänzt, wird 
Mooze zu einem ganzheitlichen Arbeitsplatz mit System.

Mooze associe ergonomie et technologie innovante à une esthétique intem
porelle. Ses plateaux de 25 mm d’épaisseur, parfaitement affleurants, et ses 
panneaux latéraux en acier confèrent aux bureaux, aux tables de travail 
collaboratif pouvant accueillir jusqu’à huit personnes et aux tables de réunion 
une élégance distinctive. La hauteur des tables se règle facilement grâce au 
boîtier de commande intégré au plateau ou via une application. Associée au 
système de rangement modulaire T’Wood, composé de caissons à tiroirs et  
de meubles bas disponibles en neuf finitions, la gamme offre une solution 
complète et cohérente pour les espaces de travail.
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Mooze Hochtisch / Mooze table haute

Mooze-Tisch mit T'Wood-Kombination / Mooze avec ensemble T'Wood

— 14 —



Klare Linien treffen auf ergonomische Funk
tionalität: Entdecken Sie auch die passenden 
Stehtische und Konferenztische im charakteris-
tischen Mooze-Design. Dank durchdachter 
Zubehör-Optionen lassen sich die Tische mit 
dezent integrierten Stromanschlüssen direkt  
in der Platte ausstatten – für eine perfekte 
Verbindung aus Funktion und Ästhetik.

Des lignes épurées et une fonctionnalité ergo-
nomique caractérisent également les tables 
hautes et les tables de conférence assorties 
de Mooze. Des accessoires intégrés avec soin 
permettent d’ajouter des prises électriques 
discrètes dans le plateau, alliant fonctionnalité 
et esthétique.

Mooze Konferenztisch mit Elektrifizierung / Mooze tabel de conférence avec équipement électrique
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Stahl für moderne 
Arbeitswelten

L’expertise de l’acier au service  
des espaces de travail

In einer Fabrik im belgischen Turnhout 
beweist Robberechts, dass Stahl das Herz- 
stück nachhaltiger und stylischer Büros 
bilden kann. Wir haben einen Blick hinter 
die Tore von Robberechts geworfen – einem 
Traditionsbetrieb, der sich als Teil der 
„Workspace Factories“ gerade neu erfindet.

Seit dem 19. Jahrhundert war Robberechts  
für seine Safes und Tresore berühmt – heute 
bauen sie die „Safes“ der modernen Arbeits-
welt: Schränke, Tische und Regalsysteme, die 
alles mitmachen. Robberechts gehört heute 
wie Viasit zur Gruppe der Workspace  
Factories, eine Gruppe von spezialisierten 
Unternehmen rund um die Büroeinrichtung mit 
jeweils unterschiedlichen Spezialisierungen. 
Robberechts übernimmt in dieser Gruppe die 
Rolle des Metalls. Für unsere Kunden bedeu-
tet das, dass sie komplette Arbeitswelten aus 
einer Hand beziehen können, bei denen jedes 
Element in hochspezialisierten, lokalen Fabri-
ken gefertigt wurde.

In der Produktion in Turnhout ist der Weg vom 
digitalen Entwurf zum physischen Bauteil 

nahtlos. Robberechts investiert massiv in die 
Digitalisierung seiner Fertigungslinien. Vollau-
tomatisierte Laserschneidanlagen und CNC-
Biegezentren fertigen Metallstrukturen mit 
einer Präzision, die modulare Designs erst 
möglich macht. Nach dem Formen bekommt 
jedes Teil sein „Kleid“: Die modernen Pulver-
beschichtungsanlagen sind so konzipiert, 
dass sie Oberflächen schaffen, die für jahr-
zehntelange Nutzung im harten Büroalltag 
ausgelegt sind.

Für die Workspace Factories ist messbare 
und nachvollziehbare Nachhaltigkeit ein 
gemeinsames Leitthema. Die Produktion in 
Turnhout wird mit 100% erneuerbaren Ener-
gien betrieben und ist nach ISO 14001 zertifi-
ziert. Da Stahl fast unendlich oft recycelt 
werden kann, ist ein Schrank von Robberechts 
eigentlich ein Kreislauf-Produkt. Wenn er nach 
zwanzig Jahren doch einmal ausgedient hat, 
wird er nicht zum Müll, sondern wieder zum 
Rohstoff. Das ist Design mit gutem Gewissen 
und passt perfekt in die Nachhaltigkeits-Stra-
tegie der Workspace Factories.
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Dans son usine de Turnhout, en Belgique, 
Robberechts démontre comment l’acier 
peut donner naissance à des espaces de 
travail à la fois durables et élégants. Nous 
avons découvert les coulisses d’une 
entreprise de tradition qui se réinvente 
aujourd’hui au sein du réseau « Workspace 
Factories ».

Depuis le XIXe siècle, Robberechts est reconnu 
pour ses coffres-forts et ses coffres de sécurité.  
Aujourd’hui, l’entreprise fabrique des armoires, 
des tables et des systèmes d’étagères poly
valents. Tout comme Viasit, Robberechts fait 
partie du groupe Workspace Factories, qui  
réunit des entreprises spécialisées dans 
l’aménagement des espaces de travail, 
chacune apportant son expertise propre. En 
tant que spécialiste du métal, Robberechts 
permet aux clients de bénéficier de solutions 
complètes auprès d’un fournisseur unique, 
chaque élément étant fabriqué dans des sites 
de production locaux hautement spécialisés.

Dans l’usine de Turnhout, la transformation  
de la conception numérique en produit fini 

s’effectue avec une grande précision. Robbe
rechts investit continuellement dans la digita-
lisation de ses processus de production. Des 
machines de découpe laser et des centres 
de pliage CNC automatisés façonnent les 
composants métalliques avec une précision 
qui ouvre la voie à des solutions modulaires. 
Après leur mise en forme, chaque pièce reçoit 
sa finition grâce à des installations modernes 
de thermolaquage, conçues pour garantir des  
surfaces résistantes aux exigences d’un usage 
quotidien pendant de nombreuses années.

Au sein de Workspace Factories, la durabilité 
mesurable et traçable constitue un engage-
ment commun. Le site de Turnhout fonctionne 
à 100 % avec des énergies renouvelables et 
est certifié ISO 14001. Grâce à sa capacité 
à être recyclé presque indéfiniment, l’acier 
fait des armoires Robberechts de véritables 
produits circulaires. En fin de vie, elles rede-
viennent une ressource plutôt qu’un déchet. 
Une approche du design responsable qui 
s’inscrit pleinement dans la stratégie de déve-
loppement durable de Workspace Factories.
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Morris
Das Schreibtischprogramm Morris setzt auf eine markante Wangen-Optik, die 
Ruhe und Struktur in den Raum bringt. Das Herzstück des Entwurfs ist die 
elegante Schattenfuge zwischen der Arbeitsplatte und den geschlossenen 
Seitenwangen. Dieses feine Detail lässt die Tischfläche beinahe schweben  
und verleiht der massiven Silhouette eine überraschende Leichtigkeit.  
Erhältlich in den puristischen Ausführungen Schwarz oder Weiß, verschmilzt 
das Programm wahlweise monochrom zu einer Einheit oder setzt durch den 
Kontrast von Gestell und Platte klare Akzente. Die Seitenwangen fungieren  
als integrierte Kabelführung. Sämtliche Zuleitungen verschwinden unsichtbar im 
Inneren des Stahls und werden sauber zum Boden geführt. Für maximale 
Konnektivität lassen sich vielfältige Strom- und Datenanschlüsse integrieren.

La gamme de bureaux Morris se distingue par un design aux joues marquées, 
apportant calme et structure à l’espace. Au cœur de sa conception se trouve 
l’élégant joint creux entre le plateau et les joues latérales fermées. Ce détail 
raffiné crée l’impression d’une surface en suspension et confère à la silhouette 
affirmée du bureau une légèreté surprenante. Disponible dans les finitions épu-
rées noir ou blanc, la gamme s’intègre dans des compositions monochromes 
ou crée des contrastes marqués entre le piètement et le plateau. Les joues 
latérales intègrent un système de gestion des câbles, permettant de dissimuler 
discrètement les alimentations dans la structure en acier jusqu’au sol. Pour 
une connectivité optimale, différents raccordements électriques et de données 
peuvent être ajoutés.
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Schreibtisch / Bureau 

Konferenztisch / Table de conférence
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Bench / Bench

Morris bietet perfekt aufeinander abgestimm-
te Lösungen für Einzel-Schreibtische (optional 
mit frontaler Sichtblende, die gestalterisch  
das Spiel mit der Schattenfuge fortsetzt.) und 
Gruppen-Arbeitsplätze für 2, 4 oder 6 Per
sonen. Um konzentriertes Arbeiten in Open 
Space-Büros zu erleichtern, lässt sich das 
System um textile Abschirmungen ergänzen.

Morris propose des solutions parfaitement 
harmonisées pour les bureaux individuels, 
avec en option un panneau écran, ainsi que 
pour les postes de travail collectifs de deux, 
quatre ou six personnes. Pour favoriser la 
concentration dans les espaces ouverts, le 
système peut être complété par des cloisons 
textiles.
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Junto
Junto ist weit mehr als ein Tischsystem – es ist ein Statement für moderne 
Kollaboration und architektonische Klarheit. Geprägt von einem markanten 
Design, das Leichtigkeit und Stabilität vereint, bildet Junto das Zentrum zeit
gemäßer Bürolandschaften. Das visuelle Markenzeichen von Junto ist das 
prägnante Gestell mit seinen ausgestellten Tischbeinen, die dem System eine 
dynamische, wohnliche Ästhetik verleihen. Trotz seiner filigranen Optik ist Junto 
ein Kraftpaket in Sachen Technik. Diskrete Lösungen für das Kabelmanagement 
und bündig in die Oberfläche integrierte Elektrifizierungsmodule sorgen dafür, 
dass Technik präsent, aber niemals störend wirkt. Optionale Akustikpaneele 
bieten zudem Sichtschutz und Ruhe in offenen Bürolandschaften. Mit einer 
umfangreichen Palette an Plattenoberflächen und Gestellfarben lässt sich Junto 
perfekt auf Ihre Corporate Identity abstimmen. Ob warmes Holzdekor für eine 
wohnliche Atmosphäre oder puristisches Weiß für klare Strukturen – Junto 
passt sich Ihrem Raumkonzept nahtlos an.

Junto est bien plus qu’un simple système de tables : c’est une véritable décla
ration en faveur de la collaboration moderne et de la clarté architecturale.  
Avec son design affirmé alliant légèreté et stabilité, Junto s’impose comme  
un élément central des espaces de travail contemporains. Sa signature visuelle 
repose sur un piètement caractéristique aux pieds évasés, qui lui confère une 
esthétique à la fois dynamique et chaleureuse. Derrière son apparence filigrane 
se cache une véritable concentration de technologie. Des solutions discrètes  
de gestion des câbles et des modules d’électrification intégrés à fleur de surface 
permettent d’intégrer la technologie de manière intuitive, sans perturber 
l’environnement de travail. Des panneaux acoustiques disponibles en option 
apportent également une protection visuelle et davantage de calme dans les 
espaces ouverts. Grâce à un large choix de finitions de plateaux et de coloris 
de piètement, Junto s’adapte naturellement à votre identité visuelle. Qu’il 
s’agisse d’un décor bois chaleureux pour une atmosphère conviviale ou d’un 
blanc épuré pour un aménagement aux lignes claires, Junto s’intègre harmo-
nieusement à chaque concept d’espace.
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Junto Rounded

Junto Bistro

Junto Mixed

Junto Rounded Junto Straight low

Junto Straight high

Junto Flipper
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Junto bietet für jedes Szenario im Büroalltag 
die passende Antwort. Die Modellfamilie 
umfasst Arbeitsplätze & Benches von Einzel-
tischen bis hin zu großzügigen Team- 
Lösungen, Meeting- und Konferenztische für 
kreative Brainstormings, formelle Entschei-
dungs- wie gemütliche Kaffeerunden. Die 
Stehtische sind ideale Begleiter für agile 
Kurzbesprechungen oder als informelle Treff-
punkte in der Mittelzone.

Junto apporte une réponse adaptée à chaque 
situation du quotidien au bureau. La gamme 
comprend des postes de travail et des benchs,  
des bureaux individuels aux solutions d’équipe  
généreuses, ainsi que des tables de réunion 
et de conférence conçues pour des sessions 
de brainstorming créatives, des réunions de 
décision formelles ou des moments d’échange 
conviviaux autour d’un café. Les tables hautes 
sont idéales pour les réunions courtes et 
agiles ou comme points de rencontre informels 
au cœur des espaces de travail.

Junto Rounded + Junto Bistro
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In der Arbeitswelt sind es oft die informellen 
Momente, in denen die besten Ideen ent
stehen. Junto erweitert die klassische Büro-
landschaft um Elemente, die Kommunikation 
spielerisch fördern. Zum Beispiel die Penta-
goni-Tische mit ihrer außergewöhnlichen 
Geometrie, mit der buchstäblich Brücken 
bauenden Skybridge oder dem Pingpong-
Tisch, an dem sich Produktivität, Lebensfreude 
und sportliches Teambuilding die Hand 
reichen.

Dans le monde du travail, ce sont souvent 
les échanges informels qui donnent nais-
sance aux meilleures idées. Junto enrichit 
l’environnement de bureau classique avec des 
éléments qui encouragent la communication 
de manière intuitive et ludique. Parmi eux,  
les tables Pentagoni à la géométrie singulière 
ou Skybridge qui crée littéralement des passe-
relles entre les espaces, ou encore la table  
de ping-pong, où productivité, convivialité et 
esprit d’équipe se rencontrent.

Pingpong
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Skybridge

Pentagoni
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Activity-based Working erfordert flexiblere 
Tischlösungen. Junto hat die Antwort: Der 
Landing-Tisch dient als erste Anlaufstelle im 
Büro für Gäste, Außendienstmitarbeiter oder 
für Studenten in der Bibliothek: Kurz hinsetzen, 
E-Mails checken, Laptop aufladen, Espresso 
trinken – und weiter geht’s. 

Le travail basé sur les activités (Activity-based 
Working) nécessite des solutions de tables 
toujours plus flexibles. Junto répond à cette 
exigence : la table « Landing » constitue un 
premier point d’accueil dans les bureaux pour 
les visiteurs, les commerciaux en déplacement 
ou les étudiants à la bibliothèque. S’asseoir  
un instant, consulter ses e-mails, recharger 
son ordinateur portable, boire un expresso… 
et c’est reparti.
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Die Junto Presentation-Serie bietet hingegen 
flexible Tisch-Lösungen für Präsentationen 
und Online-Konferenzen. Dank der keilförmig 
auslaufenden Tischplatten haben alle freie 
Sicht auf die Medienwand und auf die anderen 
Teilnehmer.

La gamme Junto Presentation propose quant 
à elle des solutions de tables flexibles pour 
les présentations et les conférences en ligne. 
Grâce aux plateaux effilés en forme d’angle, 
chacun bénéficie d’une vue dégagée sur le 
mur multimédia et sur les autres participants.
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Storage
Auch in Zeiten der Digitalisierung bleibt intelligenter Stauraum das Rückgrat 
einer produktiven Arbeitsumgebung. Stauraum ist weit mehr als reine Ablage – 
er ist die Basis für ein inspirierendes New-Work-Umfeld. Gut strukturierte und 
ästhetisch ansprechende Schranksysteme schaffen die nötige Klarheit für 
fokussiertes Arbeiten. Unsere Lösungen gehen dabei einen Schritt weiter: Sie 
gliedern den Raum, optimieren die Akustik und bringen durch florale Elemente 
ein Stück Natur ins Büro. So wird aus funktionalem Mobiliar eine Wohlfühlland-
schaft, in der sich Mitarbeiter wertgeschätzt fühlen. Denn wer sich in seiner 
Umgebung wohlfühlt, entfaltet sein volles Potenzial.

Même à l’ère de la numérisation, un espace de rangement intelligent demeure 
la colonne vertébrale d’un environnement de travail productif. Bien plus qu’un  
simple lieu de stockage, il constitue le fondement d’un espace innovant, organisé  
et inspirant. Grâce à des systèmes d’armoires structurés et esthétiques, 
l’espace gagne en clarté et favorise la concentration. Nos solutions vont  
au-delà du rangement : elles organisent les espaces, améliorent l’acoustique  
et intègrent des éléments végétaux pour insuffler une touche de nature au  
bureau. Le mobilier fonctionnel devient ainsi un véritable espace de bien-être, 
où les collaborateurs se sentent valorisés et peuvent pleinement révéler  
leur potentiel.
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Twinn 25 mit runder Lochung 
Twinn 25 à perforations rondes

Die pflegeleichten Twinn Metallschränke 
nutzen effizient den Raum. Ausgestattet mit 
raumsparenden Schiebetüren und zwei 
Schlösser-Optionen, überzeugt die Serie 
zudem durch eine exzellente Umweltbilanz: 
Gefertigt aus einem hohen Anteil an Recyc-
lingmaterial, lässt sich das System am Ende 
seines Lebenszyklus vollständig in den Wert-
stoffkreislauf zurückführen. Für Atmosphäre 
sorgen optionale Pflanzaufsätze.

Les armoires métalliques Twinn, faciles à 
entretenir, optimisent l’utilisation de l’espace. 
Équipées de portes coulissantes peu encom-
brantes et disponibles avec deux options de 
verrouillage, elles se distinguent également 
par leur excellent bilan environnemental : 
fabriquées à partir d’une forte proportion de 
matériaux recyclés, elles peuvent être entiè-
rement réintégrées dans le cycle de recyclage 
en fin de vie. Des supports pour plantes en 
option contribuent à créer un environnement 
de travail plus agréable.
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PH Apothekenschrank mit Fachböden / PH armoire de pharmacie avec étagères
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PH als Trenner / PH servant de séparateur

Apothekenschränke sind ideal für Arbeitsplätze, 
an denen viel Material auf kleiner Grundfläche 
untergebracht werden muss. Im Open Space 
dienen sie auch als Raumteiler, die für zusätz-
liche Privatsphäre sorgen. Schubladencontainer 
(siehe Seite 30 und 32) sind für Mobilität und 
schnellen Zugriff auf Kleinteile optimiert. Dank 
Rollen lassen sie sich verschieben und an 
wechselnde Anforderungen anpassen. Sie 
verschwinden bei Bedarf einfach unter der 
Schreibtischplatte.

Les tours de rangement optimisent les espaces 
de travail en offrant une grande capacité de 
stockage tout en limitant leur emprise au sol. 
Dans les environnements ouverts, elles contri-
buent également à structurer les volumes et à 
créer davantage d’intimité. Les caissons à ti-
roirs (voir page 30 et 32), conçus pour la  
mobilité, permettent un accès rapide et pra-
tique aux petits accessoires. Grâce à leurs 
roulettes, ils se déplacent  
facilement et s’adaptent à l’évolution des 
besoins. Ils se glissent également discrètement 
sous le plateau du bureau.
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Magnus Olesen

Die Möbelmanufaktur Magnus Olesen steht  
für hochwertiges, funktionales und ästhetisch 
anspruchsvolles Design aus Dänemark. Das 
Unternehmen mit Sitz in Durup hat sich durch 
die Arbeit mit namhaften Designern weltweit 
einen Namen gemacht und ist seit 2025 Teil 
der Workspace Factories, dem Zusammen
schluss fünf führender europäischer Büro
möbelhersteller.

Magnus Olesen bringt einen umfangreichen 
Katalog in die Gruppe ein, der die Ästhetik  
der dänischen Moderne feiert. Dank der 
Zugehörigkeit zur Gruppe kann man die Möbel 
von Magnus Olesen außer im eigenen Kopen-
hagener Showroom auch in denen der Partner 
in Brüssel, Rotterdam, Frankfurt, München, 
London oder Paris erleben.

Dabei bleibt Magnus Olesen seinem Marken-
kern treu: Es wird in Dänemark produziert, 
und nachhaltige Materialien und langlebige 
Konstruktionen stehen im Fokus. Diese Philo-
sophie harmoniert perfekt mit den Zielen der 
Workspace Factories, die auf kurze Wege, 
verantwortlichen Umgang mit Ressourcen  
und konsequentes „Made in Europe“ setzen.

Magnus Olesen incarne un design danois 
haut de gamme, à la fois fonctionnel et 
esthétiquement raffiné. Basée à Durup, la 
manufacture s’est forgé une réputation inter-
nationale grâce à ses collaborations avec des 
designers de renom. Depuis 2025, elle fait 
partie de Workspace Factories, le regroupe-
ment de cinq grands fabricants européens  
de mobilier de bureau.

La collection d’assises et de tables signée 
Magnus Olesen enrichit le groupe en cé-
lébrant l’esthétique du modernisme danois. 
Grâce à cette appartenance, les meubles 
Magnus Olesen sont désormais accessibles 
non seulement dans son showroom de Co-
penhague, mais également dans ceux de ses 
partenaires à Bruxelles, Rotterdam, Francfort, 
Munich, Londres et Paris.

Fidèle à l’essence de sa marque, Magnus 
Olesen maintient une production au Danemark 
et privilégie des matériaux durables ainsi que 
des fabrications conçues pour durer. Cette  
philosophie s’inscrit pleinement dans les 
valeurs de Workspace Factories, qui reposent 
sur des circuits courts, une utilisation respon-
sable des ressources et un engagement fort 
en faveur du « Made in Europe ».
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Up
The only way is up! Zeitgemäßes Design und perfekte Verarbeitung treffen beim 
Schreibtisch-Programm Up zusammen. Die Einzel- und Doppelschreibtische 
sind individuell höhenverstellbar, und Sie können zwischen den charakteristischen 
Beinen in H-Form (i.work) oder der Version mit Seitenwangen (i.box) wählen. 
Für mehr visuelle und akustische Privatsphäre können Sie die Benches mit 
Akustikwänden ausrüsten, und mit einer Reihe von multifunktionalem Zubehör, 
z. B. für das Management von Kabeln und Anschlüssen, geben Sie dem Arbeits-
platz eine ganz persönliche Note.

The only way is up ! La gamme de bureaux Up associe un design contem- 
porain à une finition irréprochable. Les bureaux simples et doubles, réglables  
en hauteur individuellement, sont disponibles avec deux configurations de  
piètement : les pieds caractéristiques en forme de H (i.work) ou une version 
fermée avec panneaux latéraux (i.box). Pour renforcer l’intimité visuelle et 
acoustique, les benchs peuvent être complétés par des cloisons acoustiques. 
Une gamme d’accessoires multifonctionnels, dédiée notamment à la gestion 
des câbles et des connexions, permet de personnaliser chaque poste de travail.
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Up i.work mit H-Beinen / Up i.work avec pieds en forme de H

Up slimm mit T-Beinen / Up slimm avec pieds en forme de T
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Die Tischhöhe verstellen Sie intuitiv am 
Bedienpanel oder smart per Bluetooth-App. 
Dank der integrierten Memory-Funktion 
können bis zu vier individuelle Wunschhöhen 
voreingestellt und blitzschnell wieder abgeru-
fen werden. Perfekt für den ergonomischen 
Wechsel zwischen Sitzen und Stehen sowie 
für moderne Desk Sharing-Umgebungen.

La hauteur de la table se règle intuitivement 
via un boitier de commande ou à l’aide d’une 
application Bluetooth. Grâce à la fonction 
mémoire intégrée, jusqu’à quatre hauteurs 
personnalisées peuvent être enregistrées 
et rappelées en un instant. Elle favorise une 
solution ergonomique en alternant les posi-
tions assise et debout et répond aux besoins 
des environnements de travail partagés.

Up i.box mit Seitenwangen / Up i.box avec panneaux latéraux
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U-Form
Das prägende Merkmal dieses 1,05 m hohen Stehtisches ist die namens
gebende U-Form: Die Tischplatte und die Wangengestelle verschmelzen zu 
einer optischen Einheit. Seine markante, geschlossene Silhouette wirkt wie ein 
architektonischer Anker im Raum und lädt dazu ein, im Stehen zusammenzu-
kommen – ob für den schnellen Espresso, das kurze Stand-up-Meeting oder  
als temporärer Touch-down-Arbeitsplatz für Laptop-Nutzer. Für letztere bietet 
der U-Form Tisch verschiedene Möglichkeiten, für Konnektivität zu sorgen: 
Strom- und Datenanschlüsse lassen sich dezent in der Tischplatte integrie-
ren. Durch die Verwendung hochwertiger, trennbarer Materialien und die lokale 
Fertigung in Belgien ist der U-Form Tisch eine Investition, die über viele Jahre 
hinweg das Gesicht Ihres Büros prägen kann.

La table haute U-Form, d’une hauteur de 1,05 m, doit son nom à sa silhouette 
caractéristique en U, où le plateau et les montants du piétement se prolongent 
dans une continuité harmonieuse. Sa forme fermée et affirmée crée un point 
d’ancrage architectural dans l’espace et invite aux échanges, qu’il s’agisse 
d’un café rapide, d’une réunion debout ou d’un poste de travail ponctuel pour 
ordinateur portable. Pour répondre à ces différents usages, la table U-Form 
propose plusieurs options de connectivité : prises électriques et connexions 
réseau s’intègrent discrètement au plateau. Grâce à l’utilisation de maté-
riaux haut de gamme, démontables, et à une fabrication locale en Belgique, la 
table U-Form est conçue pour durer et marquer durablement l’identité de vos 
espaces.
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Natürlich kann man mit den richtigen Sitz
möbeln die Funktionalität und Gestaltungs-
möglichkeiten des U-Form Tisches noch 
weiter erhöhen: Viasit bietet hierfür verschie-
dene Lösungen an, z. B. die mobilen Steh
hilfen Younit und Cloonch für ein aktives 
Sitzen, das die Muskulatur beweglich hält  
und den Rücken auch bei längerem Sitzen 
entlastet, oder verschiedene Barhocker der 
Serien „Klikit“ , „Tika“ und „Solix“, auf denen 
sich ebenso komfortabel und ergonomisch  
sitzen lässt.

Avec des assises adaptées, la fonctionnalité 
et les possibilités d’aménagement de la table 
U-Form peuvent être encore optimisées.  
Viasit propose différentes solutions, comme 
les tabourets assis-debout mobiles Younit 
et Cloonch, qui favorisent une assise active, 
maintiennent la mobilité musculaire et  
soulagent le dos, même lors d’une utilisation  
prolongée. Les tabourets de bar « Klikit »,  
« Tika » et « Solix » offrent également une  
assise confortable et ergonomique, parfaite-
ment adaptée à la hauteur de la table.
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Add
„Stehungen“ statt Sitzungen – das propagieren viele Experten, um effizienter 
und fokussierter zu kommunizieren. Besprechungen im Stehen sollen im Schnitt 
34% kürzer sein, aber die gleichen Ergebnisse erzielen. Es soll daran liegen, 
dass die Teilnehmer aufmerksamer und aktiver diskutieren, wenn sie zum 
Stehen gezwungen sind. Als Sitzmöbelhersteller favorisieren wir aber einen 
gemischten Ansatz, denn der Wechsel zwischen effizientem Stehen und kom-
fortablem Sitzen, denn das fördert die Durchblutung und entlastet den Bewe-
gungsapparat, was wiederum das allgemeine Wohlbefinden steigert.  
Der Add-Tisch mit seinem markanten Design ist jedenfalls ein geeignetes 
Möbel, das beides auf ästhetische Weise ermöglicht und unterstützt.

Réunions debout ou assises ? Pourquoi choisir ? De plus en plus d’experts 
recommandent les réunions debout pour des échanges plus efficaces et plus 
dynamiques. En moyenne, elles seraient 34 % plus courtes tout en produisant 
les mêmes résultats. Debout, les participants restent généralement plus atten-
tifs, plus engagés et vont plus rapidement à l’essentiel. En tant que fabricant  
de sièges, nous privilégions cependant une approche équilibrée. Alterner les 
positions debout et assise stimule la circulation sanguine, soulage l’appareil 
locomoteur et contribue au bien-être au quotidien. Avec son design affirmé, la 
table Add accompagne naturellement ces deux façons de travailler. Elle favo-
rise aussi bien les échanges spontanés en position debout que les réunions 
plus longues en position assise, tout en apportant une touche d’élégance à 
l’espace.
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Der Add Tisch ist 1,05 Meter hoch und  
mit weißer oder schwarzer Multiplex-Platte  
(27 mm dick) mit matter Fenix Anti-Fingerprint-
Oberfläche erhältlich. Auf dieser bleiben dank 
Nanotechnologie unschöne Abdrücke unsicht-
bar. Auch das gekreuzte Tischgestell aus 
pulverbeschichtetem Stahl gibt es in schwarz 
oder weiß. Der Viasit-Sitzmöbelkatalog bietet 
eine reiche Auswahl an passenden Steh-Sitz-
Hilfen und Barhockern.

La table Add mesure 1,05 m de haut et est 
disponible avec un plateau en multiplex blanc 
ou noir (27 mm d’épaisseur), revêtu d’une 
surface mate Fenix anti-traces de doigts. 
Grâce à la nanotechnologie, cette surface 
préserve son aspect impeccable en rendant 
toutes traces quasiment invisibles. Son piète-
ment croisé en acier thermolaqué est lui aus-
si proposé en noir ou en blanc. Le catalogue 
de sièges Viasit offre un large choix de sièges 
assis-debout et de tabourets hauts assortis.

Add Tisch mit Fenix Softtouch / Table Add avec Fenix anti-traces de doigts
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Add Tisch mit weißem Stahlgestell / Table Add avec structure en acier blanc
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Matriks
Matriks ist nicht einfach nur ein Regal – es ist ein intelligentes Baukasten
system, das Räume definiert, ohne sie einzuengen. Mit seiner klaren Linien
führung und grenzenlosen Modularität wird es zum Wandregal oder schicken 
Raumteiler für jede moderne Arbeitsumgebung. Das Matrix Regalsystem 
basiert auf einem schwarz pulverbeschichtetem Stahlrahmen-Raster im Grund-
maß 45 x 45 x 45 cm, das in der Breite und Höhe (bis zu 5 x 5 Einheiten, die 
auch unterschiedlich hoch sein können) frei variierbar ist. Verschiedene Funkti-
ons-Einsätze – von passgenauen Schrankmodulen, Regalböden bis hin zu 
integrierten Pflanzbehältern – werden einfach in die Basiskonfiguration einge-
setzt und ermöglichen eine werkzeuglose Individualisierung.

Matriks est bien plus qu’une simple étagère : c’est un système modulaire intel-
ligent qui structure les espaces sans les cloisonner. Grâce à ses lignes épurées 
et à sa modularité illimitée, il se transforme aussi bien en étagère murale qu’en 
séparateur d’espaces élégant. Le système d’étagères Matriks repose sur une 
structure en acier thermolaqué noir aux dimensions de base de 45 x 45 x 45 cm.  
La largeur et la hauteur sont entièrement modulables, jusqu’à 5 x 5 unités 
pouvant être combinées, y compris avec des hauteurs différentes. Des casiers, 
des tablettes ou encore des jardinières peuvent y être ajoutés facilement,  
permettant une personnalisation sans outils de la configuration de base.
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Matriks, individuell gefertigt: Sieben Spalten breit / Matriks, fabriqué sur mesure : sept colonnes de large
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Die Verwendung von langlebigem Stahl und 
zertifizierten Holzwerkstoffen stellt sicher, 
dass Matriks über Jahrzehnte hinweg seine 
Form und Funktion behält – ein wesentlicher 
Beitrag zur Schonung von Ressourcen. Dank 
des durchdachten Konstruktionsprinzips 
lassen sich Elemente unkompliziert umbauen 
oder erweitern. Das macht Matriks zu einer 
zukunftssicheren Investition, die jeden Umzug 
und jede Umstrukturierung mühelos mitmacht.

L’utilisation d’acier durable et de matériaux 
dérivés du bois certifiés garantit à Matriks  
de conserver sa forme et sa fonctionnalité 
pendant des décennies, contribuant ainsi  
à la préservation des ressources. Grâce à 
son principe de construction intelligent, les 
éléments peuvent être facilement transformés 
ou agrandis. Matriks devient ainsi un inves
tissement durable, capable de s’adapter  
aisément à chaque déménagement et à 
chaque réaménagement.

Wenn oben noch Platz ist / S'il reste de la place en haut
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Pami interior designers
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Wenn von der Zukunft der Arbeit die Rede ist, 
fallen oft Begriffe wie Agilität und Hybrides 
Arbeiten. Doch wer baut eigentlich das Funda-
ment für diese Welten? Ein Blick nach Belgien 
zeigt, wie aus einem Traditionsunternehmen 
ein zentraler Motor der neuen europäischen 
Allianz „Workspace Factories“ wurde.

Pami ist der größte unabhängige Büromöbel-
hersteller Belgiens. Aber nicht nur das. In 
seiner über 65jährigen Geschichte hat sich 
das Unternehmen zu einem Generalisten für 
die Einrichtung von Arbeitswelten entwickelt, 
der komplette Interior Design-Konzepte ent-
wirft und umsetzt – von der ersten Skizze über 
die individuelle Maßfertigung von Möbeln und 
Innenausbauten bis hin zur finalen Lieferung 
und Montage. 

„Dabei ist uns kein Projekt zu groß oder zu 
klein“, betont Pami-Geschäftsführer Lode 
Essers. „Wir sind davon überzeugt, dass ein 
gut gestalteter Arbeitsplatz mehr als nur 
Ästhetik ist; er ist ein strategischer Vorteil für 
jedes zukunftsorientierte Unternehmen, und 
zwar ganz unabhängig von seiner Größe“.  Das 
bezeugt auch die eindrucksvolle Referenzen-
liste des Unternehmens.

Innerhalb der Workspace Factories-Gruppe, 
die Pami mitgegründet hat, bringt die belgi-
sche Manufaktur ihre Kompetenzen ein und 
trägt so dazu bei, europäische Fertigungskom-
petenz gegen den globalen Preisdruck zu 
behaupten. „Eigenständig in der Identität, 
vereint in der Vision“ – so beschreibt die 
Allianz ihr Selbstverständnis. So wird „Made in 
Europe“ im modernen Bürodesign zum strate-
gischen Versprechen für Qualität, Nachhaltig-
keit, Innovation und lokale Verwurzelung.

Lorsque l’on évoque l’avenir du travail, des 
notions comme « agilité » et « travail hybride »  
reviennent inévitablement. Mais quelles entre
prises façonnent réellement ces nouveaux 
environnements ? Un regard vers la Belgique 
révèle comment une entreprise traditionnelle  
a su évoluer pour devenir un acteur clé du 
nouveau groupe européen « Workspace 
Factories ».

Pami est le plus grand fabricant indépendant 
de mobilier de bureau en Belgique. Mais son 
savoir-faire ne se limite pas à la production  
de mobilier. En plus de 65 ans d’histoire, 
l’entreprise s’est imposée comme un partenaire 
global de l’aménagement des espaces de 
travail, capable de concevoir et de réaliser des 
concepts complets : de la première esquisse 
à la livraison et au montage final, en passant 
par la fabrication sur mesure de mobilier et 
d’aménagements intérieurs. 

« Aucun projet n’est trop grand ni trop petit 
pour nous », souligne Lode Essers, directeur 
général de Pami. « Nous sommes convaincus 
qu’un espace de travail bien conçu va bien 
au-delà de l’esthétique : il représente un 
véritable avantage stratégique pour les entre-
prises tournées vers l’avenir, quelle que soit 
leur taille. » La richesse des références de 
l’entreprise illustre cette approche.

Au sein de Workspace Factories, dont Pami 
est l’un des cofondateurs, le fabricant belge 
partage son expertise et contribue à renforcer 
le savoir-faire européen face aux défis de la 
concurrence mondiale. « Des identités distinc
tes, une vision commune » : telle est la devise 
du groupe. Ainsi dans le secteur de l’aména-
gement des espaces de travail, le « Made in 
Europe » s’affirme comme une promesse de 
qualité, de durabilité, d’innovation et d’ancrage 
local.
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db2slide
Stauraum neu gedacht: Das Schranksystem db2slide ist weit mehr als nur ein 
Aufbewahrungsort für Unterlagen. Es ist ein modulares Organisationstalent,  
das durch seine vielfältigen Ausstattungsvarianten besticht. Das Grundprinzip 
des db2slide ist so simpel wie genial: Die Schiebetüren benötigen beim Öffnen 
keinen zusätzlichen Raum im Gangbereich. Damit ist das System die ideale 
Lösung für schmale Verkehrswege und kompakte Bürolandschaften. Um jeder 
Raumsituation gerecht zu werden, bietet das System eine große Bandbreite an 
Formaten. db2slide ist erhältlich in Standardbreiten von 80 cm bis 240 cm. Vom 
niedrigen Sideboard-Niveau mit Stauraum für zwei Ordner-Reihen übereinander 
bis zum deckenhohen Archivschrank lässt sich das System perfekt skalieren. 

Le rangement réinventé. Plus qu’une simple armoire de classement, db2slide 
est un système d’organisation modulaire qui se distingue par la richesse de  
ses possibilités d’aménagement. Son principe est aussi simple qu’ingénieux :  
grâce à ses portes coulissantes, aucune emprise supplémentaire n’est 
nécessaire pour l’ouverture, ce qui en fait la solution idéale pour les espaces  
de circulation réduits et les bureaux compacts. Disponible dans une large 
gamme de dimensions, db2slide s’adapte à toutes les configurations. Les 
largeurs standard s’étendent de 80 à 240 cm, offrant une grande flexibilité 
d’implantation. De l’armoire basse pouvant accueillir deux hauteurs de clas-
seurs à l’armoire de grande hauteur exploitant pleinement l’espace jusqu’au 
plafond, db2slide répond avec élégance et efficacité à tous les besoins de 
rangement.

— 57 —



— 58 —



Mit Zubehör wie Fachböden, Hängeregistra
turen oder ausziehbaren Schubladen stimmen 
Sie db2slide exakt auf den Bedarf Ihrer 
Organisation ab. Optionale perforierte Fronten 
mit Akustikvlies machen den Schrank zum 
effektiven Schallschlucker im Open Space. 
Nutzen Sie die Rückseite als Whiteboard, 
Magnetwand oder stoffbezogene Akustikflä-
che zur aktiven Raumzonierung.

Grâce à une gamme complète d’accessoires –  
étagères, supports pour dossiers suspendus, 
tiroirs coulissants et autres équipements –  
db2slide s’adapte parfaitement aux exigences 
de votre organisation. En option, les façades 
perforées, dotées d’un voile non-tissé acous-
tique, améliorent le confort sonore en trans-
formant l’armoire en un absorbeur acous-
tique performant, particulièrement adapté aux 
espaces ouverts. Pour une polyvalence ac-
crue, le dos de l’armoire peut être équipé d’un 
tableau blanc, d’un tableau magnétique ou 
d’un panneau acoustique revêtu de tissu.
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Lockers
Moderne flexible Arbeitsplatzkonzepte wie Desk Sharing oder Hybrid Work 
führen dazu, dass Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter keinen festen Arbeitsplatz 
mehr haben. Deshalb benötigen sie einen zentralen Ort für ihre persönlichen 
Dinge. Wenn private Gegenstände und Wertsachen vieler Personen auf kleinem 
Raum sicher verwahrt werden sollen, kommen Fächerschränke zum Einsatz, 
wo sie vor Staub oder Diebstahl geschützt sind. Die Viasit Lockers können 
ein- oder zweireihig aufgebaut werden, so dass sie als Schrankwände einsetz-
bar oder als akustische und optische Raumteiler eingesetzt werden können.  
Mit individuell gestalteten Oberflächen werden sie darüber hinaus zum Design-
Statement und Botschafter Ihrer Corporate Identity.

Les concepts modernes et flexibles d’aménagement des postes de travail,  
tels que le partage de bureaux ou le travail hybride, font évoluer les usages :  
les collaborateurs ne disposent plus nécessairement d’un poste fixe et ont 
besoin d’un espace centralisé pour ranger leurs effets personnels. Lorsque les 
affaires personnelles et les objets de valeur de nombreux utilisateurs doivent 
être stockés en toute sécurité dans un espace optimisé, les casiers offrent une 
solution pratique, à l’abri de la poussière et du vol. Les casiers Viasit peuvent 
être installés sur une ou deux rangées, permettant une utilisation en tant que 
rangement mural ou comme cloison acoustique et visuelle. Grâce à des finitions 
personnalisables, ils deviennent également un véritable élément de design et 
contribuent à renforcer l’identité de l’entreprise.
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M+Room
M+Room ist ein modulares Raum-im-Raum-System, mit dem sich mühelos 
Besprechungs-, Fokus- oder Konferenzräume errichten lassen, die sich mühe-
los in jede Büro- oder Arbeitsumgebung integrieren. Dank der intelligenten 
Konstruktion mit akustischen Wand-, Decken- und Glaspaneelen bietet 
M+Room ein Maximum an Komfort und Privatsphäre bei minimalem Installati-
onsaufwand. M+Room lässt sich immer wieder neu konfigurieren und erweitern. 
Die hochwertigen Akustikwände sind auf beiden Seiten mit schallabsorbieren-
dem Material verkleidet und bieten eine beeindruckende Dämpfung von bis  
zu 34 dB. Jedes Teil ist nachhaltig und wird in Europa hergestellt, perfekt für 
Nutzer, die Flexibilität, Qualität und Kreislaufwirtschaft miteinander verbinden 
möchten. Ob Sie einen ruhigen Arbeitsplatz, einen Besprechungsraum oder 
einen temporären Präsentationsraum suchen: M+Room passt sich an, jetzt  
und in Zukunft.

M+Room est un système modulaire « pièce dans la pièce » conçu pour créer 
facilement des espaces de réunion, de concentration ou de conférence au 
sein de tout environnement de travail. Grâce à ses panneaux acoustiques 
muraux, de plafond et ses éléments vitrés, il offre confort et intimité tout en 
restant simple à installer. Flexible et évolutif, M+Room s’adapte aux besoins 
changeants des espaces. Ses cloisons acoustiques, dotées d’un revêtement 
absorbant sur les deux faces, assurent une atténuation sonore pouvant 
atteindre 34 dB. Fabriqué en Europe avec des composants durables, le  
système répond aux exigences de flexibilité, de qualité et d’économie circulaire.  
Espace de concentration, salle de réunion ou zone de présentation temporaire : 
M+Room évolue avec les usages, aujourd’hui comme demain.
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Die akustische Wirkung des M+Room-Systems 
wurde 2024 in einer Praxis-Messung* getestet: 
Es wurde eine Person, die laut spricht (65 dB), 
im M+Room platziert, und außen eine Reihe 
von Schallmessungen an verschiedenen 
Positionen durchgeführt. Das Ergebnis: 
M+Room dämpft den Schall bis zu 35 dB –  
die sprechende Person ist außerhalb des 
Raums also praktisch nicht zu hören.  

*durchgeführt durch Easy Noise Control B.V., 
Utrecht.

L’efficacité acoustique de M+Room a été 
testée en 2024 lors d’une mesure en condi-
tions réelles*. Une personne parlant à voix 
forte (65 dB) a été placée à l’intérieur de 
la cabine M+Room, tandis que des rele-
vés acoustiques ont été effectués à différents 
points à l’extérieur. Résultat : M+Room réduit 
le niveau sonore jusqu’à 35 dB, rendant 
pratiquement inaudible la conversation depuis 
l’extérieur.

*Mesure réalisée par Easy Noise Control B.V., 
Utrecht
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M+Wall
M+Wall is a modular system that enables work environments to be designed 
and constructed quickly and easily in a flexible, cost-effective, and acoustically 
optimised manner. M+ modular walls can be used to organise space, provide 
privacy and reflect team structures as a room within a room, all without the 
need for complex structural alterations – thereby promoting staff concentration 
and productivity. M+Wall can be dismantled quickly and without the need for 
tools when requirements change, for example, if an event requires a temporary 
reorganisation of the space. Thanks to its acoustic textile surfaces, M+Wall also 
makes a significant contribution to reducing noise levels in the office.

Met M+Wall kunnen werkomgevingen flexibel, kostenefficiënt en akoestisch  
geoptimaliseerd worden ingericht. In een handomdraai sturen de modulaire 
wanden, zonder ingrijpende bouwkundige maatregelen, de ruimtelijke indeling, 
bieden ze visuele afscherming, brengen ze teamstructuren in de ruimte tot  
uitdrukking en bevorderen ze zo de concentratie en productiviteit van medewer-
kers. Even snel en zonder gereedschap kunnen ze weer worden “teruggebouwd” 
wanneer de behoeften veranderen – bijvoorbeeld wanneer een evenement een 
tijdelijke herindeling van de ruimte vereist. Dankzij de geluidsabsorberende  
textieloppervlakken levert M+Wall bovendien een belangrijke bijdrage aan het 
verlagen van het geluidsniveau op kantoor.

M+Wall
M+Wall is a modular system that enables work environments to be designed 
and constructed quickly and easily in a flexible, cost-effective, and acoustically 
optimised manner. M+ modular walls can be used to organise space, provide 
privacy and reflect team structures as a room within a room, all without the 
need for complex structural alterations – thereby promoting staff concentration 
and productivity. M+Wall can be dismantled quickly and without the need for 
tools when requirements change, for example, if an event requires a temporary 
reorganisation of the space. Thanks to its acoustic textile surfaces, M+Wall also 
makes a significant contribution to reducing noise levels in the office.

Met M+Wall kunnen werkomgevingen flexibel, kostenefficiënt en akoestisch  
geoptimaliseerd worden ingericht. In een handomdraai sturen de modulaire 
wanden, zonder ingrijpende bouwkundige maatregelen, de ruimtelijke indeling, 
bieden ze visuele afscherming, brengen ze teamstructuren in de ruimte tot  
uitdrukking en bevorderen ze zo de concentratie en productiviteit van medewer-
kers. Even snel en zonder gereedschap kunnen ze weer worden “teruggebouwd” 
wanneer de behoeften veranderen – bijvoorbeeld wanneer een evenement een 
tijdelijke herindeling van de ruimte vereist. Dankzij de geluidsabsorberende  
textieloppervlakken levert M+Wall bovendien een belangrijke bijdrage aan het 
verlagen van het geluidsniveau op kantoor.

M+Wall
Mit M+Wall lassen sich Arbeitsumgebungen flexibel, kosteneffizient und akus-
tisch optimiert gestalten. Im Handumdrehen steuern die modularen Wände 
ohne aufwändige bauliche Maßnahmen die Raumgliederung, bieten Sicht-
schutz, bilden Teamstrukturen im Raum ab und fördern so die Konzentration 
und Produktivität der Mitarbeiter. Ebenso schnell und werkzeuglos lassen sie 
sich wieder „zurückbauen“, wenn sich die Bedürfnisse wandeln – zum Beispiel, 
wenn ein Event eine temporäre Umstrukturierung des Raums erfordert. Dank 
der schallabsorbierenden Textiloberflächen liefert M+Wall außerdem einen 
wichtigen Beitrag zur Senkung des Lärmpegels im Büro.

M+Wall permet d’aménager les espaces de travail de manière flexible, éco-
nomique et optimisée sur le plan acoustique. En un clin d’œil, ces cloisons 
modulaires modifient l’agencement des espaces sans travaux de construction 
complexes. Elles offrent une protection visuelle, reflètent les structures d’équipe 
au sein de la pièce et favorisent ainsi la concentration et la productivité des 
collaborateurs. Elles peuvent être démontées tout aussi rapidement, sans outils, 
lorsque les besoins évoluent, par exemple lorsqu’un événement nécessite une 
réorganisation temporaire de l’espace. Grâce à leurs surfaces textiles insonori-
santes, M+Wall contribue également de manière significative à la réduction du 
niveau sonore au bureau.
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Die M+Wall-Paneele sind zehn Zentimeter 
dick und bieten dank ihrer akustischen Eigen-
schaften eine hervorragende Schalldämmung. 
Mit Höhen von 100 bis 240 Zentimetern (in 
20-cm-Schritten) und cleveren Verbindungs-
klammern aus Metall, die lediglich in die 
vorgesehenen Löcher an Ober- und Unterseite 
eingesteckt werden, lassen sich die Wände 
mühelos in nahezu jeder gewünschten Anord-
nung stabil miteinander verbinden.

Les cloisons M+Wall, d’une épaisseur de dix 
centimètres, offrent une excellente isolation 
acoustique. Disponibles dans des hauteurs 
de 100 à 240 centimètres, par paliers de 20 
cm, ils s’assemblent facilement et de manière 
stable dans presque toutes les configurations 
grâce à d’ingénieuses attaches en métal qui 
s’emboîtent dans les ouvertures prévues en 
partie haute et basse des cloisons.
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Radikal modular
Modularité radicale
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Stellen Sie sich ein Sitzmöbelsystem vor, bei 
dem sich wirklich alle Komponenten einzeln 
austauschen lassen, das konsequent auf 
Verbundwerkstoffe verzichtet, und das sich  
als Krönung noch komplett werkzeuglos und 
intuitiv auf- und abbauen lässt? 

All das erfüllt das System „M+Sofa“ unseres 
Partners Rofa aus den Niederlanden, der in 
seinem ganzen Sortiment großen Wert auf  
die Kreislaufwirtschaft setzt. Im CO2-neutral 
arbeitenden Firmengebäude in Tilburg wird 
konsequent „Circular Design“ über das ganze 
Sortiment hinweg umgesetzt – und bei  
keinem Produkt so radikal wie beim M+Sofa. 

Jede Veränderung – ein neuer Mieter, ein 
verändertes Corporate Design oder schlicht 
die Spuren intensiver Nutzung – kann andere 
Möbel an ihre Grenzen, und im ungünstigsten 
Fall auf die Mülldeponie bringen. Das M+Sofa 
fängt dann erst an. Jede einzelne Komponen-
te ist komplett austausch- und umbaubar, 
Bezüge lassen sich für eine professionelle 
Reinigung oder ein visuelles Update im 
Handumdrehen abnehmen oder ersetzen.  
Das schont Budgets und verlängert den 
Lebenszyklus des Möbels gegen unendlich.

Imaginez un système d’assises dont chaque 
composant peut être remplacé individuelle-
ment, conçu sans matériaux composites et  
se montant ou se démontant intuitivement, 
sans aucun outil.

Le système « M+Sofa » de notre partenaire 
néerlandais Rofa répond à ces exigences. 
L’économie circulaire est au cœur de toutes 
ses gammes. Dans ses locaux de Tilburg, 
alimentés avec une empreinte carbone neutre, 
le principe de « Circular Design » est appli-
qué à l’ensemble des produits, et trouve son 
expression la plus aboutie avec M+Sofa.

Un changement d’usage, un nouveau locataire,  
une nouvelle identité visuelle ou simplement 
les traces d’une utilisation intensive peuvent 
mettre à l’épreuve la durée de vie d’un meuble. 
C’est précisément là que M+Sofa révèle tout  
son potentiel. Chaque composant peut être 
remplacé ou transformé ; les housses se 
retirent ou se remplacent facilement pour  
un nettoyage professionnel ou une évolution  
esthétique. Cette approche préserve les 
budgets et prolonge durablement le cycle  
de vie du mobilier.
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M+Sofa
Das M+Sofa ist kein gewöhnliches Sofa, sondern ein vollständig modulares 
Sitzsystem, das sich Ihren Wünschen und Ihrem Raum anpasst. Ob Sie nun 
einen Besprechungsraum, eine Sitzinsel oder einen ruhigen Arbeitsplatz schaf-
fen möchten, das M+Sofa bietet unendliche Konfigurationsmöglichkeiten durch 
die einfache Verbindung einzelner Elemente. Jedes Teil ist zerlegbar und auf 
Wiederverwendung ausgelegt, sodass das Sofa immer wieder neu kombiniert 
werden kann – ohne dass ein Austausch erforderlich ist. Die Polsterung ist so 
clever konzipiert, dass sie sich leicht reinigen oder ganz austauschen lässt.  
Am Ende des Lebenszyklus nehmen wir die Teile zurück und sorgen für das 
Recycling, sodass jedes Element ein neues Leben erhält.

M+Sofa n’est pas un canapé ordinaire, mais un système d’assise entièrement 
modulaire, conçu pour s’adapter à vos usages et à votre espace. Salle de réunion, 
îlot de détente ou espace de travail: ses différents éléments s’assemblent 
simplement pour offrir une infinité de configurations. Entièrement démontable, 
chaque module est pensé pour être réutilisé, permettant de recomposer le 
canapé à l’infini plutôt que de le remplacer. Le rembourrage, ingénieusement 
conçu, se nettoie facilement et peut être remplacé si nécessaire. En fin de cycle 
de vie, nous récupérons les pièces afin d’en assurer le recyclage et d’offrir à 
chaque élément une nouvelle vie.
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Ob Sie sich für M+Sofa für den Wartebereich, 
die Kantine oder als Loungemöbel entschei-
den: Wenn Ihre Meinung oder die Umstände 
sich ändern, sind die Module schnell und 
ohne Werkzeug umgebaut, umgestellt und 
umfunktioniert. Eine Lounge-Ecke für drei 
Personen wird für ein abendliches Firmen-
Event im Handumdrehen zu einer offenen 
Sitzreihe oder zu einzelnen Hockern – und 
ebenso rasch geht es auch wieder zurück.

Que vous choisissiez M+Sofa pour un es-
pace d’attente, une cantine ou un espace 
lounge, il évolue au rythme de vos besoins. Si 
vos usages ou vos envies changent, ses mo-
dules se transforment, se déplacent et se ré-
utilisent rapidement, sans aucun outil. Une 
configuration trois places devient en un instant 
une rangée d’assises ou des tabourets indivi-
duels pour un événement d’entreprise, avant 
de retrouver tout aussi facilement sa configu-
ration d’origine.
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M+Panda
Der M+Panda ist ein kompakter Alleskönner, der in jeden Raum passt. Der 
Stuhl und seine Geschwister Hocker und Barhocker verbindet Komfort mit 
Charakter. Das liegt unter anderem an dem charakteristischen Rückenkissen, 
das fest an einem massiven Bambusrahmen befestigt ist. Bambus wächst ganz 
besonders schnell, ist extrem stabil und nimmt während seines Wachstums 
mehr CO2 auf als für die Herstellung eines Produkts benötigt wird. Das Ergeb-
nis: Ein Stuhl mit positiver Klimabilanz. Wie alle M+ Produkte ist auch Panda  
modular und kann sortenrein in seine Komponenten zerlegt werden, was  
eine mühelose Wiederverwendung sicherstellt. Panda ist in verschiedenen 
Varianten mit nachhaltigen Polstern aus eigener Herstellung erhältlich.

M+Panda est une chaise compacte et polyvalente, conçue pour s’intégrer 
naturellement à tous les environnements. Également déclinée en tabouret et  
en tabouret de bar, la gamme associe confort et caractère. Son identité se 
révèle à travers son coussin de dossier emblématique, fixé sur une structure  
en bambou massif. À croissance rapide, le bambou se distingue par sa 
robustesse et sa capacité à absorber, durant son développement, davantage  
de CO2 que nécessaire à la fabrication du produit. Il en résulte une assise au 
bilan climatique positif. Comme tous les produits M+, Panda repose sur une 
conception modulaire et peut être démonté en composants séparés par  
matériau, facilitant ainsi leur réutilisation. Disponible en plusieurs versions,  
il propose des rembourrages durables issus de notre propre production.
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M+Table
Der M+Table ist mehr als nur ein Tisch. Dank seines modularen Designs lassen 
sich Tischplatte und Beine leicht austauschen, sodass Sie den Tisch genau 
an Ihre Bedürfnisse und Ihren Raum anpassen können - vom Konferenztisch 
bis zum flexiblen Arbeitsplatz. Seine Tischplatte besteht aus Bambus, einem 
robusten Material, das sehr schnell wächst - bis zu einem Meter pro Tag. Es 
reinigt die Luft von CO2 und bleibt viele Jahre in Topform. 

M+Table est bien plus qu’une simple table. Grâce à sa conception modu-
laire, son plateau et ses pieds peuvent être facilement remplacés, permettant 
de l’adapter précisément à vos besoins et à votre espace, qu’elle soit utilisée 
comme table de conférence ou comme poste de travail évolutif. Son plateau en 
bambou associe robustesse et durabilité. Cette ressource à croissance rapide, 
pouvant atteindre jusqu’à un mètre par jour, contribue à purifier l’air en captant 
le CO2 et garantit une qualité durable pour de nombreuses années.
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M+Planter
Die beruhigende Wirkung von Pflanzen im Büro ist vielfach nachgewiesen –  
und M+Planter erlaubt es, diese Funktion mit einem Raumteiler mit akustischer 
Premium-Wirkung zu kombinieren. Sie sind für künstliche und echte Bepflan-
zung geeignet, und tragen in letzterem Fall auch zu einem gesunden Raum
klima bei. Um die Nachhallzeiten in Großraumbüros oder Loungebereichen 
effektiv zu reduzieren, ist die M+Planter-Serie konsequent nach höchsten 
Standards aufgebaut. Die Elemente nutzen schallisolierendes Material der 
Klasse A. Die runden Bauteile werden zusätzlich mit hochwertigem, recyceltem 
Schaumstoff ausgestattet. So fungiert die Bepflanzung als optimaler Schall-
schlucker für eine angenehme Arbeitsatmosphäre. Die mobilen Elemente 
lassen sich jederzeit schnell neu anordnen und verschieben.

L’effet apaisant des plantes au bureau est largement reconnu. M+Planter 
associe les bienfaits de la végétation à un séparateur d’espace doté d’une 
isolation acoustique haut de gamme. Conçus pour accueillir des plantes 
naturelles ou artificielles, les jardinières contribuent, avec des végétaux naturels, 
à un climat intérieur sain. Conçue pour réduire efficacement les temps de réver-
bération dans les open-spaces et les espaces de détente, la gamme M+Planter  
répond aux exigences acoustiques les plus élevées. Les jardinières intègrent 
des matériaux absorbants de classe A, tandis que les versions rondes béné-
ficient d’une mousse recyclée de haute qualité. Les éléments mobiles se dé-
placent et se réagencent facilement pour s’adapter aux besoins évolutifs des 
espaces.

— 83 —



Bezugsstoff, Watte und  

CMHR Schaumstoff  

→ schwer entflammbar

Tissu, coton, mousse-CMHR: 
difficilement inflammable

Interliner (Fireblocker) 

→ schwer entflammbar

Interliner (barrière au feu): 
difficilement inflammable

Sockel aus Stahl → nicht brennbar

Socle en acier, non inflammable

Korpus lackiert mit schwer 

entflammbarem Lack

Corps du module laqué, laque 
difficilement inflammable
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Brandschutz in Büros 
und Arbeitsräumen: 

Darum ist er so wichtig
La protection incendie dans les bureaux et les  

espaces de travail : pourquoi est-elle essentielle ?

In modernen Bürolandschaften dient Brand-
schutz primär dem Schutz von Menschenleben 
und der Erhaltung von Flucht- und Rettungs-
wegen. Ein Brand sollte im Idealfall gar nicht 
erst entstehen; tritt er dennoch ein, muss die 
Ausbreitung so stark wie möglich verzögert 
werden. Für feste Baustoffe wie Wände oder 
Decken gelten die strengen Klassen B1 und 
B2 der DIN 4102.

Möbel können jedoch aus komplexen Material-
verbünden bestehen, die als Ganzes bewertet 
werden müssen. Deshalb gibt es für Polster- 
und Objektmöbel eigene Normen und Testver-
fahren - in Europa z. B. den Zigaretten- und 
Streichholztest nach DIN EN 1021. Standard-
mäßig erfüllen die Polsterverbünde der Viasit-
Produkte diese Anforderungen.

Für Projekte mit erhöhten Anforderungen  
(z. B. in öffentlichen Gebäuden oder Rettungs-
wegen) bietet Viasit spezielle Ausstattungs
varianten an, die die Klassifizierung P-a nach 
DIN 66084 erreichen. Dies wird oft durch den 
Einsatz von schwer entflammbaren Stoffen 
und speziellen Brandschutz-Vliesen zwischen 
Bezug und Schaumstoff realisiert.

Dans les espaces de bureaux modernes, la 
protection incendie vise avant tout à préserver 
les vies humaines ainsi que les voies d’évacu
ation et de secours. L’objectif est d’éviter tout 
départ de feu ; en cas d’incendie, sa propaga-
tion doit être limitée autant que possible. Pour 
les éléments de construction fixes tels que les 
murs et les plafonds, les classes strictes B1  
et B2 de la norme DIN 4102 s’appliquent.

Les meubles, quant à eux, peuvent être com-
posés de matériaux complexes qui doivent 
être évalués dans leur ensemble. Des normes 
et procédures d’essai spécifiques existent donc 
pour le mobilier rembourré et professionnel, 
comme l’essai à la cigarette et à l’allumette 
selon la norme DIN EN 1021 en Europe. Les 
compositions de rembourrage des produits 
Viasit répondent par défaut à ces exigences.

Pour les projets soumis à des exigences parti
culières, notamment dans les bâtiments publics 
ou les zones d’évacuation, Viasit propose des 
variantes spécifiques atteignant la classification 
P-a selon la norme DIN 66084. Cette perfor-
mance est notamment obtenue grâce à l’utili-
sation de tissus difficilement inflammables  
et de voiles de protection incendie non-tissés  
intégrés entre le revêtement et la mousse.
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Akustisches 
Ökosystem

Écosystème acoustique
Ein entscheidender Faktor für Gesundheit, Konzentration und Leistungsfähig-
keit am Arbeitsplatz ist eine ausgewogene Raumakustik. Zu hoher Lärmpegel 
und störender Nachhall belasten das Nervensystem und mindern die Produkti
vität. Mit einer intelligent kuratierten Range an Akustiklösungen bietet Viasit  
ein modulares Baukastensystem, das Büroräume aller Art nicht nur akustisch 
optimiert, sondern auch visuell strukturiert – entweder als Element im Raum 
mit biophilem Zusatznutzen, zur freistehenden Aufstellung, zur Installation and 
Wänden und Decken, oder als nützliches Tisch-Accessoire. Durch den gezielten 
Einsatz dieser Komponenten lassen sich laute Großraumflächen in Zonen des 
Wohlbefindens verwandeln. Das senkt den Stresspegel, schützt die Privatsphäre 
und schenkt Ihren Mitarbeitenden die Energie, die sie für Spitzenleistungen 
benötigen.

Une acoustique équilibrée est essentielle au bien-être, à la concentration  
et à la performance au travail. Un niveau sonore élevé et une réverbération  
excessive sollicitent le système nerveux et peuvent réduire la productivité. Avec  
une gamme de solutions acoustiques soigneusement sélectionnées, Viasit  
propose un système modulaire qui optimise l’acoustique des open-spaces tout  
en contribuant à la structuration visuelle des espaces. Les solutions s’intègrent  
sous différentes formes : éléments d’intérieur à inspiration biophilique, installa-
tions autonomes, panneaux muraux ou absorbeurs de plafond, ainsi qu’acces-
soires de bureau fonctionnels. L’utilisation ciblée de ces solutions transforme  
les grands espaces bruyants en environnements plus agréables. Elle réduit  
le stress, préserve l’intimité et favorise les conditions nécessaires à une  
performance durable des collaborateurs.

— 87 —



— 88 —



Das Akustik-Portfolio von Viasit erlaubt es, 
sämtliche Raumdimensionen in die Gestal-
tung und Optimierung einzubeziehen: Ob 
mobile Raumteiler, deckenmontierte „Segel“ 
oder wandbefestigte Panels – alles ist möglich, 
und dank einer umfangreichen Auswahl an 
Bezugsstoffen individualisierbar.

La gamme acoustique de Viasit permet 
d’intégrer toutes les dimensions de l’espace 
dans sa conception et son optimisation : qu’il 
s’agisse de cloisons mobiles, de « voiles »  
fixés au plafond ou de panneaux muraux, 
chaque solution est possible et personnali-
sable grâce à un vaste choix de revêtements.
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Base, Nis,  
Tribune

Unternehmen stehen vor der Herausforderung, Arbeitswelten einzurichten,  
die das Wohlbefinden fördern, flexibel skalierbar sind und ökologische Verant-
wortung übernehmen – im Rahmen klar definierter Budgets. Mit den Produkt
linien Base, Nis und Tribune bieten wir Antworten auf diese komplexen Anfor-
derungen. Jedes dieser Produkte vereint die zentralen Säulen einer 
zukunftssicheren Arbeitsplatzgestaltung: kompromisslos in Design und Komfort, 
messbar wirtschaftlich, konsequent nachhaltig und in einer Qualität, die auf 
Langlebigkeit ausgelegt ist. Die Sitzmöbelsysteme sind so gestaltet, dass Ihre 
Investition langfristig geschützt bleibt. Einzelne Module lassen sich neu anord-
nen, erweitern oder für veränderte Raumkonzepte umkonfigurieren. Verschleiß-
teile, Polster oder Bezüge können separat und ohne Spezialwerkzeug ausge-
tauscht werden. Durch das unkomplizierte Auffrischen und Austauschen von 
Bezugsstoffen und Farben passt sich das System auch zukünftigen Design-
Trends mühelos an. 

Les entreprises font face au défi de concevoir des espaces de travail favorisant  
le bien-être, la flexibilité et l’évolution des usages, tout en répondant aux 
exigences de responsabilité environnementale et aux contraintes budgé-
taires. Avec les gammes Base, Nis et Tribune, nous apportons des réponses 
adaptées à ces enjeux complexes. Chacune de ces solutions réunit les piliers 
essentiels d’un aménagement des postes de travail tourné vers l’avenir : un 
design et un confort sans compromis, une rentabilité mesurable, une durabilité 
constante et une qualité pensée pour durer. Les systèmes d’assises sont conçus  
pour préserver votre investissement sur le long terme. Les modules individuels 
peuvent être réagencés, complétés ou reconfigurés afin de s’adapter aux évo-
lutions des concepts d’aménagement. Les pièces d’usure, les rembourrages et 
les revêtements se remplacent séparément, sans outil spécifique. La facilité de 
renouvellement des revêtements textiles permet au système d’évoluer avec les 
tendances en matière de design.
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Nehmen Sie Platz auf der Base Bank und Sie 
werden wahrscheinlich vorerst nicht mehr 
aufstehen wollen. Alle Bänke sind hochwertig 
gepolstert und mit qualitativ hochwertigem 
Kaltschaum ausgestattet. Die Base Bänke mit 
einer Höhe von 135 cm und 150 cm sind mit 
einer zusätzlichen horizontalen Teilnaht in der 
Rückenlehne versehen. 
 
Der Rahmen besteht aus Leisten aus zertifi-
ziertem nachhaltigem Holz, Sperrholz und 
MDF; der Sitzbereich ist mit einer Nosag-
Federung für eine längere Lebensdauer und 
ausgezeichneten Sitzkomfort ausgestattet. 
Die Sofas und Hocker sind mit offenem Metall-
gestell, geschlossenem schwarzen Sockel 
oder Bambusgestell erhältlich. Optional mit 
verjüngter Sitzfläche und geschlossenem 
schwarzen Sockel.

Prenez place sur le banc Base et vous n’aurez  
sans doute plus envie de vous lever. Tous les 
bancs sont dotés d’un rembourrage haut de 
gamme et d’une mousse à froid de grande 
qualité. Les bancs Base, d’une hauteur de 135 
cm et 150 cm, sont dotés d’une couture hori-
zontale supplémentaire dans le dossier.

Le cadre est composé de lattes en bois certifié 
durable, de contreplaqué et de MDF ; l’assise 
est équipée d'une suspension Nosag pour 
une durée de vie prolongée et un excellent 
confort d’assise. Les canapés et les poufs 
sont disponibles avec un piètement métallique 
ouvert, un socle noir fermé ou un piètement 
en bambou. En option, avec une assise effilée 
et un socle noir fermé.
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Mit den bequemen Nis Bänken von Viasit 
verleihen Sie einem Raum ein stilvolles Design. 
Gleichzeitig verbessern Sie die Akustik. Alle 
Bänke sind aufwändig gepolstert und mit 
hochwertigem Kaltschaum ausgestattet.

Die Nis Bank ist 135 cm hoch und mit einer 
zusätzlichen Naht in der Rückenlehne verse-
hen. Der Rahmen besteht aus Leisten aus 
zertifiziertem nachhaltigem Holz, Sperrholz 
und MDF; der Sitzbereich ist mit einer Nosag-
Federung ausgestattet, die für eine längere 
Lebensdauer und hervorragenden Sitzkomfort 
sorgt. Wenn Sie zwei Nis Bänke gegenüber-
stellen, können sie eine Zwischenwand 
anbringen. An dieser können Sie optional 
einen Bildschirm aufhängen. So entsteht ein 
kleiner Besprechungsraum. 

Les bancs Nis confortables de Viasit vous per-
mettent de donner à une pièce un design élé-
gant. En même temps, vous améliorez l’acous-
tique. Tous les bancs sont soigneusement 
rembourrés et équipés de mousse à froid de 
haute qualité.

Le banc Nis mesure 135 cm de haut et pré-
sente une couture supplémentaire au niveau 
du dossier. Le cadre est composé de lattes 
en bois certifié durable, de contreplaqué et de 
MDF ; l’assise est équipée d’une suspension 
Nosag qui garantit une durée de vie prolongée 
et un excellent confort d’assise. Si vous placez  
deux bancs Nis face à face, vous pouvez 
installer une cloison de séparation. Vous 
pouvez y accrocher un écran en option.  
Vous créez ainsi une petite salle de réunion. 
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Entspannen Sie sich, machen Sie es sich 
bequem, setzen Sie sich oder lehnen Sie sich 
an. Hier finden Sie eine kreative Möglichkeit, 
einen Flur, einen Empfangs-, oder einen 
Besprechungsraum einzurichten. Modulare 
Sitzgruppen mit aufsteigenden Ebenen bieten 
überraschende und komfortable Möglichkeiten, 
eine kleine oder große Gruppe zu Bespre-
chungen oder Brainstormings zusammen
zubringen. Tribune Sitzelemente sind eine 
geniale Lösung für den Empfang in einem 
kleinen Raum oder für die Einrichtung eines 
Besprechungsraums mit gepolsterten Möbeln. 
Die Elemente sind vollständig gepolstert und 
bestehen aus nachhaltigem Holz und Kalt-
schaum.

Détendez-vous, installez-vous confortable-
ment, asseyez-vous ou adossez-vous. Vous 
trouverez ici une façon créative d’aménager 
un couloir, un espace d’accueil ou une salle 
de réunion. Les ensembles de sièges modu-
laires à niveaux ascendants offrent des possi-
bilités surprenantes et confortables pour réunir 
un petit ou un grand groupe lors de réunions 
ou de séances de brainstorming. Les éléments 
d’assise Tribune constituent une solution 
ingénieuse pour l’accueil dans un petit espace 
ou pour l’aménagement d’une salle de réunion 
avec du mobilier rembourré. Les éléments 
sont entièrement rembourrés et composés de 
bois durable et de mousse à froid.
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Viasit weltweit
Viasit dans le monde

Showrooms Viasit

 Viasit  
Boxbergweg 4 
66538 Neunkirchen 
Tel. +49 (0) 6821 29 08 0 
info@viasit.com

 Viasit International Ltd. 
1– 5 Clerkenwell Road 
London EC1M 5PA 
Tel. +44 (0) 20 39 12 64 66 
london@viasit.com

 Showroom Frankfurt 
Hanauer Landstr. 136 
60314 Frankfurt / Main 
Tel. +49 (0)69 – 939 993 66 
frankfurt@viasit.com

 Showroom Paris 
55 rue des Petites Écuries 
75010 Paris 
Tel. +33 (0) 1 40 41 05 88 
paris@viasit.com

 Showroom Stuttgart 
Schönbuchstraße 9 
73765 Neuhausen 
Tel. +49 (0)163 290  81 16 
stuttgart@viasit.com
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 Viasit Vertrieb & Händlernetz 
    Viasit et ses distributeurs 

 Exklusivimporteur 
    Importateurs exclusifs

 Kanada / Canada 
 U.S.A. / USA 
 Mexiko / Mexique 
 Kolumbien / Colombie

 Deutschland / Allemagne 
 Frankreich / France 
 Großbritannien / 

    Royaume-Uni 
 Belgien / Belgique 
 Niederlande / Pays-Bas 
 Irland / Irlande

 Österreich / Autriche 
 Slowenien / Slovenie 
 Schweiz / Suisse (F) 
 Tschechien / 

    République Tchèque 
 Ungarn / Hongrie

 Dänemark / Danemark 
 Italien / Italie 
 Polen / Pologne 
 Spanien / Espagne 
 Schweiz / Suisse (D) 
 Türkei / Turquie

Showrooms Workspace Factories

 Ägypten / Egypte 
 Vereinigte Arabische Emirate 

    Emirats Arabes Unis 
 Saudi-Arabien 

    Arabie Saoudite

Pami BV 
Industrielaan 20  
Nolimpark 1408  
3900 Pelt (BE) 
workspaces@viasit.com

Robberechts NV 
Slachthuisstraat 21 
2300 Turnhout (BE) 
workspaces@viasit.com

Pami BV  
Experience Centre 
Havenlaan 86 C  
1000 Brussels (BE) 
workspaces@viasit.com

Rofa B.V. 
La Défense 7 
5026 SC Tilburg (NL) 
workspaces@viasit.com

Pami B.V. 
Experience Centre 
Sonnemerestraat 3-5 
3044 EJ Rotterdam (NL) 
workspaces@viasit.com

Magnus Olesen 
Frederiksgade 7, st. th. 
1265 Copenhagen (DK) 
workspaces@viasit.com
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